






GRAMOFON ZE ZINTEGROWANYMI 
GŁOŚNIKAMI

INSTRUKCJA OBSŁUGI

PL

PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ DO WYKORZYSTANIA W 

PRZYSZŁOŚCI.



- PL 65 - 

Uruchomienie

•	 Wyjąć urządzenie z pudełka.
•	 Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe z produktu.
•	 Umieścić materiały opakowaniowe w pudełku lub zutylizować je w bezpieczny sposób 

zgodnie z instrukcjami w zakresie recyklingu podanymi na opakowaniu urządzenia.

Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa

Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje. W 
przypadku uszkodzenia wynikającego z nieprzestrzegania instrukcji gwarancja nie ma 
zastosowania.

1.	Nigdy nie zdejmować obudowy tego urządzenia.
2.	Nigdy nie kłaść tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym.
3.	�Chronić przewód zasilający przed nadepnięciem lub ściśnięciem, 

szczególnie przy wtyczkach, gniazdach i wyjściach urządzenia. Upewnić 
się, że napięcie zasilania odpowiada napięciu wskazanemu na tabliczce z 
tyłu urządzenia. Odłączając wtyczkę sieciową od gniazdka, należy zawsze 
trzymać za wtyczkę. Nigdy nie ciągnąć za przewód. Przed podłączeniem 
do gniazdka upewnić się, że podłączono wszelkie inne przyłącza.

4.	�Używać tylko dodatków i akcesoriów zalecanych przez producenta.
5.	 Wszelkie naprawy urządzenia należy pozostawić wykwalifikowanym osobom zajmującym 

się naprawami. Naprawa jest konieczna, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób 
uszkodzone, w szczególności:

	 - jeśli uszkodzony jest przewód zasilający;
	 - w przypadku rozlania cieczy lub włożenia przedmiotów obcych do urządzenia;
	 - jeśli urządzenie zostało wystawione na deszcz lub wilgoć;
	 - jeśli urządzenie nie działa prawidłowo;
	 - jeśli urządzenie zostało upuszczone lub uderzone.
6.	 Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia.
7.	 Nigdy nie blokować otworów wentylacyjnych.
8.	 Należy zapewnić wystarczająco dużo miejsca w celu wentylacji. Należy umieścić produkt 

na stabilnej powierzchni. 
9.	 To urządzenie należy stosować w klimacie umiarkowanym, z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego, otwartego ognia lub ciepła, grzejników, kuchenek lub wszelkich 
innych urządzeń (w tym wzmacniaczy), które generują ciepło. Nie montować go w pobliżu 
źródeł ciepła.
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10.	 Przed czyszczeniem odłączyć wtyczkę od gniazdka. Nie smarować żadnej części tego 
urządzenia. Czyścić miękką szmatką. Nie używać materiałów ściernych ani agresywnych 
środków czyszczących.

11.	 Należy się upewnić, że przez cały czas możliwy jest łatwy dostęp do przewodu 
zasilającego, wtyczki lub zasilacza, aby w razie potrzeby móc odłączyć urządzenie od 
gniazdka sieciowego.

12.	 Nie używać tego urządzenia w pobliżu punktu wodnego. Nie może wejść ono w kontakt 
z kroplami ani rozpryskami. Nie używać tego urządzenia w wilgotnym lub mokrym 
otoczeniu.

13.	 Odłączyć to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez 
dłuższy czas.

14.	 Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych albo bez doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją ryzyko związane z korzystaniem z 
urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem ani przewodem (ryzyko uduszenia). 
Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia.

15.	 To urządzenie można zasilać wyłącznie bardzo niskim napięciem bezpiecznym 
odpowiadającym oznaczeniom na urządzeniu.

16.	 Podczas używania produktu należy go trzymać w odległości co najmniej 20 cm od ciała 
człowieka.

17.	 To urządzenie przeznaczone jest do użytku w domu; nie używać na zewnątrz.

Symbol błyskawicy w trójkącie równobocznym ostrzega użytkowników o 
znajdujących się wewnątrz urządzenia niebezpiecznych nieizolowanych 
napięciach elektrycznych, które są wystarczająco silne, aby stwarzać ryzyko 
porażenia prądem.

Wykrzyknik w trójkącie wskazuje na obecność ważnych instrukcji 
dotyczących obsługi i konserwacji (naprawy) w dokumentacji dołączonej do 
urządzenia.
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Prąd stały

Materiał klasy II

Prąd zmienny

Tylko do użytku w 
pomieszczeniach

Zawartość pudełka

Sprawdzić zawartość opakowania i zapoznać się z nim:
•	 Gramofon
•	 Filcowa mata pod gramofon
•	 Adapter 45 obr./min
•	 Zasilacz sieciowy 
•	 Instrukcja obsługi 

Opis części
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Elementy sterujące

1. Talerz gramofonu 
2. Plstěná podložka 
3. Podnoszona dźwignia do blokowania ramienia odtwarzania
4. Przełącznik do automatycznego wyłączania 
5. Przełącznik wyboru prędkości
6. Oś płyty
7. Przycisk funkcji Bluetooth
8. Przycisk głośności
9. Przycisk oświetlenia 1
10. Przycisk oświetlenia 2
11. Wkładka ceramiczna 
12. Przezroczysta osłona przeciwkurzowa
13. Gniazdo wyjściowe RCA
14. Gniazdo DC
15. Przycisk ON/OFF
16. Głośnik 

Funkcje sterowania 

1.	 Talerz gramofonu: Tutaj należy umieścić płytę. 
2.	 Przełącznik wyboru prędkości: wybrać żądaną prędkość zależnie od płyty winylowej 

(33/45/78 obr./min).
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3.	 Przełącznik do automatycznego wyłączania: Przełącznik ten umożliwia włączanie 
i wyłączanie funkcji automatycznego wyłączenia. Gdy funkcja automatycznego 
wyłączania jest aktywna, talerz zaczyna się obracać po umieszczeniu ramienia na 
płycie i zatrzymuje się, po dotarciu do końca płyty. (gdy funkcja automatycznego 
wyłączania jest wyłączona, talerz obraca się przez cały czas, niezależnie od położenia 
ramienia do odtwarzania).
Uwaga: jeśli odtwarzanie płyty winylowej zatrzyma się przed osiągnięciem końca płyty 
lub przeciwnie, obraca się po osiągnięciu końca płyty, należy użyć tego przycisku, aby 
włączyć lub wyłączyć funkcję automatycznego zatrzymania.

4.	 Przycisk Bluetooth/PH: To przycisk trybu umożliwiający przełączanie między trybami 
Bluetooth i PHONO. 

5.	 Przycisk oświetlenia 1: Nacisnąć i przytrzymać wciśnięty przycisk, aby włączyć/
wyłączyć efekty LED. Nacisnąć krótko, aby wybierać opcje różnych kolorów jednolitych 
(biały, zielony, czerwony, niebieski, żółty, turkusowy, fioletowy).

6.	 Przycisk oświetlenia 2: Długie naciśnięcie pozwala wybrać animacje LED. Kolory 
będą powoli przechodzić od jednego do drugiego. Nacisnąć krótko, aby wybrać opcję 
synchronizacji LED z rytmem muzyki.

7.	 Gniazdo wyjściowe RCA:  Gniazdo RCA wysyła sygnały analogowe i można je 
podłączyć bezpośrednio do pary aktywnych/zasilanych głośników lub do odpowiedniego 
wejścia systemu stereo. Czerwoną wtyczkę należy podłączyć do prawego kanału, a 
białą do lewego.
Uwaga: Gniazda RCA nie służą do bezpośredniego podłączania do głośników 
pasywnych/niezasilanych. Jeśli zostaną podłączone, poziom głośności będzie bardzo 
niski.

8.	 Przycisk zasilania ON/OFF: Naciśnięcie tego przycisku umożliwia włączenie/wyłączenie 
urządzenia.

Podłączenie Bluetooth

Umożliwia odtwarzanie muzyki ze smartphona lub innego urządzenia audio z funkcją 
Bluetooth. 
1.	 Upewnić się, że gramofon jest włączony. 
2.	 Obrócić przycisk wybierania trybu na Bluetooth. Kontrolka zacznie migać na niebiesko. 
3.	 Włączyć funkcję Bluetooth na urządzeniu Bluetooth.
4.	 Wyszukać i wybrać nazwę PARTYBTTDLIGHT w ustawieniach Bluetooth, aby 

rozpocząć parowanie. 
5.	 Po pomyślnym sparowaniu kontrolka przestanie migać.
6.	 Można wtedy słuchać muzyki z urządzenia odtwarzanej na gramofonie. Za pomocą 

przycisku regulacji głośności ustawić głośność. 
7.	 Aby rozłączyć gramofon i urządzenie Bluetooth, wyłączyć funkcję Bluetooth w 

urządzeniu Bluetooth lub wybrać tryb Phono. 
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Specyfikacja techniczna urządzenia

Typ
Specyfikacja
techniczna

Typ
Specyfikacja
techniczna

Głośnik
szerokopasmowy 5 W*2 Moc RMS 6 W

Zużycie energii ≤10 W Wersja Bluetooth
/ EIRP 5,3 / -2.36 dBm

Moc wejściowa DC 12 V, 1000 mA Zniekształcenie ≤3 %
Impedancja
głośnika 4 Moc zestawu

głośnikowego 60 Hz - 20K Hz

Stosunek sygnału
do szumu (SNR) ≥40 dB Wejścia Bluetooth

Nazwa parowania
Bluetooth PARTYBTTDLIGHT Częstotliwość

bezprzewodowa 2 402 - 2 480 MHz

Wymiary 423 x 332 x 135 mm Zasięg transmisji 10 m

Uwaga: maksymalny zasięg połączenia wynosi około 10 metrów. Aby uniknąć zakłóceń,
głośnik Bluetooth należy umieścić jak najbliżej urządzenia.

W środowisku, w którym występują wyładowania elektrostatyczne, urządzenie może
się wyłączyć. Użytkownik musi wówczas naładować baterię i ponownie uruchomić
urządzenie.

Ochrona środowiska

Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany z wysokiej jakości
materiałów i komponentów, które można poddać recyklingowi i ponownie
wykorzystać.
Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii.
Gdy na produkcie widoczny jest symbol przekreślonego kosza na śmieci,
oznacza to, że produkt podlega Dyrektywie Europejskiej 2002/96/CE. Z
pytaniami należy zwrócić się do lokalnego systemu selektywnej zbiórki
produktów elektrycznych i elektronicznych. Należy postępować zgodnie
z lokalnymi przepisami i nie wyrzucać starych urządzeń wraz z odpadami
domowymi. Zapewniając utylizację tego produktu, użytkownik pomaga
również zapobiegać potencjalnie negatywnym skutkom dla środowiska i
zdrowia ludzkiego.
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Informacje dodatkowe

•	 W celu zaoszczędzenia energii, gdy urządzenie nie emituje żadnego dźwięku przez 
pewien czas, to automatycznie przechodzi w tryb czuwania. Następnie można je 
ponownie włączyć przyciskiem zasilania

•	 Słowo Bluetooth®, znak i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do 
Bluetooth SIG, Inc., a każde użycie tych znaków przez BigBen Interactive jest objęte 
licencją. Wszystkie inne marki i nazwy handlowe są własnością ich odpowiednich 
właścicieli.

•	 Produkt został wyprodukowany i sprzedany na odpowiedzialność Bigben Interactive.
•	 Wszystkie inne produkty, usługi, nazwy firm, znaki towarowe, nazwy handlowe, nazwy 

produktów i logo wymienione w niniejszym dokumencie są własnością ich odpowiednich 
właścicieli.

Deklaracja zgodności

•	 Niniejszym Bigben Interactive oświadcza, że sprzęt radiowy typu PARTYBTTDLIGHT 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: www.bigben.fr/support 

Gwarancja

Ten produkt jest objęty gwarancją firmy Bigben przez 2 lata od daty zakupu, z wyjątkiem 
krajów Europejskiego Obszaru Gospodarczego oferujących dłuższy okres gwarancji. 
Zalecamy zachowanie paragonu kasowego na wypadek ewentualnej reklamacji. Gwarancja 
obejmuje awarie spowodowane wadami materiałowymi, brakiem elementu lub wadą 
fabryczną. W takim przypadku należy skontaktować się z działem wsparcia technicznego 
naszej firmy. W przypadku jakichkolwiek problemów z wadliwym produktem należy udać 
się do miejsca jego zakupu z paragonem kasowym. Gwarancja nie obejmuje problemów 
związanych z niewłaściwym użytkowaniem.
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Wsparcie techniczne
www.bigben.fr/support
09 69 39 79 59 – Od poniedziałku do piątku od 10.00 do 18.00 – Wyłącznie Francja 
metropolitalna

Wyprodukowano w Chinach
Wyprodukowano przez BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, rue de la Voyette - CRT2
59273 Fretin,France
www.bigben.eu 

PL

Produkt ten można  
poddawać recyklingowi

NALEŻY ZWRÓCIĆ  
     GO DO SKLEPU

lub

NALEŻY PRZEKAZAĆ
    GO NA WYSYPISKO



PARTYBTTDLIGHT

GRAMOFON S VESTAVĚNÝMI 
REPRODUKTORY

NÁVOD K POUŽITÍ

CS

 PŘED POUŽITÍM TOHOTO ZAŘÍZENÍ SI POZORNĚ PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD K POUŽITÍ A USCHOVEJTE JEJ PRO BUDOUCÍ 

POUŽITÍ.
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Spuštění

•	 Vyjměte zařízení z krabice.
•	 Odstraňte z výrobku veškerý obalový materiál.
•	 Vložte obalové materiály do krabice nebo je bezpečně zlikvidujte podle pokynů pro 

recyklaci uvedených na obalu zařízení.

Varování a bezpečnostní pokyny

Před použitím tohoto zařízení si musíte přečíst všechny pokyny a porozumět jim. V případě 
poškození v důsledku nedodržení pokynů dojde ke zrušení záruky.

1.	Nikdy neodstraňujte kryt tohoto zařízení.
2.	Nikdy nepokládejte toto zařízení na jiné elektrické zařízení.
3.	�Dávejte pozor, abyste na napájecí kabel nešlapali nebo jej nepřiskřípli, 

zejména u zástrček, zásuvek a v místě, kde vychází z přístroje. Zkontrolujte, 
zda napájecí napětí odpovídá napětí uvedenému na štítku na zadní 
straně zařízení. Při odpojování síťové zástrčky vždy vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky. Nikdy netahejte za kabel. Před připojením síťové zástrčky se 
ujistěte, že jste provedli všechna ostatní připojení.

4.	�Používejte pouze vybavení/příslušenství doporučená výrobcem.
5.	 Veškeré opravy zařízení přenechejte kvalifikovanému opraváři. Oprava je nutná, bylo-li 

zařízení jakýmkoli způsobem poškozeno, především:
	 - je-li poškozen napájecí kabel;
	 - dojde-li k rozlití kapaliny nebo vložení předmětů do zařízení;
	 - je-li zařízení vystaveno dešti nebo vlhkosti;
	 - nefunguje-li zařízení normálně;
	 - nebo došlo-li k pádu nebo nárazu zařízení.
6.	 Typový štítek je umístěn na spodní straně zařízení.
7.	 Nikdy neblokujte ventilační otvory.
8.	 Ujistěte se, že je prostor umožňující větrání dostatečný. Umístěte výrobek na stabilní 

povrch. 
9.	 Toto zařízení by mělo být používáno v mírném prostředí, mimo dosah přímého slunečního 

záření, otevřeného ohně nebo tepla, topných těles, sporáků nebo jakéhokoli jiného 
zařízení (včetně zesilovačů), které generuje teplo. Neinstalujte jej v blízkosti zdrojů tepla.

10.	 Před čištěním zařízení vždy odpojte. Žádnou část tohoto zařízení nemažte. Čistěte jej 
jemným hadříkem. Nepoužívejte abrazivní prostředky ani drsné čisticí prostředky.

Spuštění	 74
Varování a bezpečnostní pokyny	 74
Obsah krabice	 76
Popis dílů	 76
Ovládací prvky	 77
Funkce ovládacích prvků. 	 77

Připojení Bluetooth	 78
Technické vlastnosti zařízení	 79
Ochrana životního prostředí	 79
Další informace	 80
Prohlášení o shodě	 80
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11.	 Vždy se ujistěte, že máte snadný přístup k napájecímu kabelu, zástrčce nebo adaptéru, 
abyste mohli toto zařízení v případě potřeby odpojit ze síťové zásuvky.

12.	 Zařízení nepoužívejte v blízkosti vody. Nesmí přijít do kontaktu s kapkami nebo stříkající 
vodou. Zařízení nepoužívejte ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

13.	 Zařízení odpojte během bouřky nebo pokud jej nebudete delší dobu používat.
14.	 Toto zařízení smí používat děti ve věku 8 let a starší, stejně jako osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pouze za předpokladu, že jsou pod dozorem nebo obdržely pokyny, jak 
zařízení bezpečně používat a pod podmínkou, že porozuměly souvisejícím rizikům. Děti 
si nesmějí hrát se zařízením nebo kabelem (nebezpečí uškrcení). Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

15.	 Zařízení smí být napájeno pouze velmi nízkým bezpečnostním napětím odpovídajícím 
označení na zařízení.

16.	 Při používání by měl být výrobek umístěn alespoň 20 cm od lidského těla.
17.	 Zařízení je určeno pouze pro domácí použití; nepoužívejte jej venku.

Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje uživatele na 
přítomnost nebezpečného neizolovaného elektrického napětí uvnitř zařízení, 
které je dostatečně silné k tomu, aby představovalo riziko úrazu elektrickým 
proudem.

Vykřičník v trojúhelníku označuje přítomnost důležitých provozních a 
údržbových (servisních) pokynů v průvodní dokumentaci zařízení.

Stejnosměrný proud

Materiál třídy II

Střídavý proud

Pouze pro vnitřní použití
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Podpora
www.bigben.fr/support
09 69 39 79 59 – Pondělí až pátek, od 10 do 18 hodin - Pouze metropolitní Francie

Vyrobeno v Číně
Výrobce BIGBEN INTERACTIVE SA
396-466, rue de la Voyette - CRT2
59273 Fretin,France
www.bigben.eu 

CS

Tento výrobek je  
recyklovatelný

  ZANESTE 
DO PRODEJNY

nebo

    ZANESTE DO 
    SBĚRNÉHO DVORU


